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Customs Tariff Act T99) .

LEXEMPTION FROM IMPORT DUTY

I, Wiwa Korowi, G.CM.G., K.St. 1., Governor-General, by virtue of the powers conferred by Section 9 (1) (@) of the
Customs Tariff Act 1990, and all other powers me e¢nabling, acting with, and in accordance with, the advice of the
National Executive Council, hereby exempt, daring the pertod of the life of the Madang Tuna Cannery, from:import
duties the goods specified n the Schedule subject 1o the provision specified in the Schedule.

SCHEDULL

The tollowing goods imported by 277 cannery and s agents and contractors:—

Any plant, machinery, equipment, iemporary buildings and structures, vehicles, explosives, fuel, reagents, sup-
phies, spare parts and any other asset including those:— -

(a) required for the construction, mstallation, provision, expansion, maintenance and operation of the facili-
-ties requited tor the Madang Tuna Cannery; and | - . ST

(D) otherwise required for the purposes of the Madang Tuna Cannery, (the abovementioned assets being
together hereinafter called the "Goods™), | |

Provided that there is not a product substantially the same as the Goods or any of them which is a Comparable
Product, as that terim 1s defined in the Agreement belween the Independent State of Papua New Guinea and
Herea Dac Company No. 44 Pty Limited and Madang Provincial Government and others relating to the Madang
Tuna Cannery. | S

Dated this 16th day of November, 1994,

WIWA KOROWI,
Govemor-General.

Public Holidavs Act (Chapter 321)

APPOINTMENT OF PUBLIC HOLIDAY—SANDAUN PROVINCE

I, Wiwa Korowi, G.CM.G., K.5t. I, Governor-General, by virtue of the powers conferred by Section 5 of the Public
Holidays Act (Chapter 321), and all other powers me cnabling, acting with, and in accordance with, the advice of the

National Executive Council, hereby appoint Sth December, 1994 1o be public holiday throughout the Sandaun

i .
Province.

Dated this 30th day of November, 1994,
WIWA KOROWI,
Governor-General.
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Organic Law on 'r/w Omibud. S C(m'mu'.s:s'fon

GRANI OF ll'AVI*

I, Wiwa Korowi, G.CM.G., K.St. 1., (mvcmm (:uu:ml hv vuluc of lhe powerx conferred by Section 8 (1) (¢) of the
Organic Law on the Ombudsman C(mmuwon and all mhu pnwu me enabling, acting with, and in accordance with,

the advice of the National Executive Council, her chy ﬂmm leave o Nlllthlp Temn*vlr for a pertod commencing on and
from 6th January, 1995 up to and lmludnm 2k l*c,humw I‘)*)ﬁ | -

Dated this 30th day of Novcmber, If)94. |

WIWA KOROWI,
Governor-General.

(()NSTIHI[I,ON

DETERMINATION OT TEMI( )RARY RES‘I’( )N SII!]L]’] IS OF MINISTER

I, Julius Chan, Prime Minister and Mlmstex for l"mewn Aftairs and Trade, by virtue of the powers conferred by
Section 148 of the Constitution and all other powers me endblum. hereby. determine that the Prime Minister shall have
the responsibilities of the Minister for Finance and Planning for a period commencing on and from 29th November,

1994 up to and including 4th December, 1994,
Dated this 30th day of N(We_mlf_iie;fi 19")4'.

o J. CHAN,
P: HNEe Mumtel .cmd Mnmxter for Foreign Affairs and Trade.

CON \“'l'l'l“l I'[‘I( N

DETERMINATION OF TE Ml’()RA RY RIS l’()NS]BILII [IES OF MINISTER

I, Julius Chan, Prime Minister and Minister for Foreign Allairs zmd Trade, by virtue of the powers conferred by
Section 148 of the Constitution and all other powers me enabling, hereby determine that the Minister for Labour and

Employment shall have the responsibilities of the Minister for Tustice lm a per iod commencing on dnd from 29th
November 1994 up to .,fmd including 11th December, 1994,

Dated this 30th dayfnt November, 1994,

| I. CHAN,
Prime Minister and Minister tor Foreign Aftairs and Trade.

CONSTITUTION

DETERMINATION OF TEMPORARY RHSI’(.)NSIBIl.;I'l‘IES OF MINISTER

I, Julius Chan, Prime Minister and Mimster tor Iroreign Aftairs and Trade, by virtue of the powers conferred by
Section 148 of the Constitution and all other powers me cnabling, hereby determine (hat the Minister for State Affairs
and Administrative Services shall have the responsibilities of the Minisler for Provincial Affairs and Village Services
for a period commencing on and from 29th November, 1994 up o and including 4th December, 1994.

Dated this 30th day of November, 1994,

| I. CHAN,
I’rime Minister and Minister for Foreign Affairs and Trade.

CONSTITUTION

DETERMINATION OF TEMPORARY RESPONSIBILITIES OF MINISTER

I, Julius Chan, Prime Minister and Minister-for Forcign Allairs and Trade, by virtue of the powers conferred by
Section 148 of the Constitution and all other powers me enabling, hereby determine that the Minister for Civil
Aviation and Tourtsm shall have the responsibilitics ol the Minister for Defence for a period commencing on and
from 29th November, 1994 up to and including Hith December. 1094,

Dated this 30th day of November., 1994,

J. CHAN,
Prime Minister and Minister for Foreign Affairs and Trade.

Pronted and Pubbished by K. Kisali, Acting Govermment Primter,
Port Moreshy, G2
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